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Battery
	 Warnings on batteries!

•	Remove the batteries if they are empty or if the  
	 product is not going to be used for an exten- 
	 ded period. 
•	Do not use different battery types or brands,  
	 new and used batteries in combination, or  
	 batteries with different capacities, as they leak  
	 and can thus cause damage.
•	Observe the polarity (+/-) when inserting  
	 batteries.
•	Change all batteries at the same time and  
	 dispose of the old batteries properly.
•	Warning! Batteries may not be charged or  
	 reactivated in any way. They may not be  
	 dismantled, thrown into fire, or short-circuited. 
•	Always keep batteries out of the reach of child- 
	 ren.
•	Do not use rechargeable batteries!
•	The cleaning and user-maintenance may not  
	 be carried out by children without supervision.
•	Clean the batteries and the device contacts as  
	 necessary and before inserting the batteries. 
•	Do not expose the batteries to extreme condi- 
	 tions (e.g. radiators or direct sunlight). Other- 
	 wise there is an increased risk of leaks.  
•	Batteries can endanger life if swallowed. Keep  
	 batteries out of the reach of small children for  
	 this reason. Seek medical help immediately if  
	 a battery is swallowed. 

	 Danger!
•	Handle a damaged or leaking battery with  
	 extreme care and dispose of it properly and  
	 immediately. Wear gloves to handle the battery. 
•	If you come into contact with battery acid then  
	 wash the affected area with soap and water.  
	 If battery acid gets in your eye rinse it out with  
	 water and seek medical help immediately! 
•	Do not short-circuit the terminals. 

Inserting the battery (Fig. K)
•	Unscrew the battery compartment lock.
•	Insert the batteries making sure that the + and  
	 - symbols are correctly matched up.
• After inserting the batteries, screw the battery  
	 compartment lock closed again.

 Congratulations!
With your purchase you have decided on a 
high-quality product. Get to know the product 
before you start to use it. 
Carefully read the following instructions 
for use. 
Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Keep these 
instructions safe. When passing the product 
on to a third party, always make sure that the 
documentation is included. 

Delivery contents
57 x Individual parts
1 x Battery (AAA 1.5V)
1 x Overview of assembly variations
1 x Instructions for use 

Technical data
	Date of manufacture (month/year): 

	 08/2017

Intended use 
This article is a toy for children aged between  
3 to 8 years, suitable for private use. 

	 Safety instructions
•	Caution! Neither the packaging and 
	 mounting materials nor the ‘SUPER DRY’ 
	 pouch are a constituent part of the toy and 
	 they must be removed in all cases before the 
	 article is given to children to play with.
•	Children may play with this article only under  
	 adult supervision.
•	Caution! Not suitable for children under  
	 36 months. Choking hazard due to small  
	 parts!
•	Only use AAA 1.5V batteries.

Setup
See Fig. A-J.
See the attached overview for further assembly 
variations.
Note! Track designs with multiple successive 
curve sections may cause vehicles to derail! 
Clean tracks with a damp cloth before use!

GB/IE/NI
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Note: In the event that the vehicle does not 
work immediately after the batteries are inserted, 
please push the switch to the front and gently 
push the vehicle forward manually.
Warning! The vehicle is not designed for rever-
sing on the bridges or slopes.

Activation of the bus (Fig. L)
In order to get the bus moving, proceed as 
follows:
•	Slider forward: the bus moves forward.
•	Slider backward: the bus moves backward.
•	Slider in central position: bus stationary.

Care and storage
Always store the article in a clean, dry place at 
room temperature. Never clean with abrasive 
cleaning materials, only wipe clean with a dry 
cleaning cloth.
Clean tracks with a damp cloth before use!

Disposal 
Dispose of the article and the packaging materi-
als in accordance with current local regulations. 
Packaging materials such as foil bags are not 
suitable to be given to children. Keep the packa-
ging materials out of the reach of children. 

Devices that are marked with the symbol 
shown here may not be disposed of with 
domestic waste. You are obliged to dispo-

se of these kinds of used electrical and electronic 
devices separately. Ask your local authority 
about possible methods for regulated disposal. 
Remove the batteries from the article before 
disposing of it.

Dispose of batteries carefully 
Please note: Batteries are hazardous 
waste and may not be disposed of with 
domestic waste by law. You can hand 

over used batteries free of charge at local 
collection points or at retail outlets. Special 
containers are provided here for this purpose. 

3-year warranty
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-
year warranty for this product from the date of 
purchase. Please retain your receipt. 
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse or 
improper handling. Your statutory rights, espe-
cially the warranty rights, are not affected by this 
warranty. 
With regard to complaints, please contact the 
following service hotline or contact us by e-mail. 
Our service employees will advise as to the 
subsequent procedure as quickly as possible. 
We will be personally available to discuss the 
situation with you.
Any repairs under the warranty, statutory gua-
rantees or through goodwill do not extend the 
warranty period. This also applies to replaced 
and repaired parts. 
Repairs after the warranty are subject to a 
charge. 

IAN: 285613

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)  
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.: 	 1890 930 034

		  (0,08 EUR/Min., (peak)) 
		  (0,06 EUR/Min., (off peak))
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.ie
You can also find spare parts for your product at:  
www.delta-sport.com, category Service - Lidl Spare Parts 
Service
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Batterier
	 Advarselsoplysninger,  

			   batterier!
•	Fjern batterierne, når de er brugt op, eller  
	 artiklen ikke er i brug i længere tid.
•	Brug aldrig forskellige batterityper, -mærker, in- 
	 gen nye og brugte batterier sammen eller  
	 nogle med forskellige kapaciteter, da disse  
	 kan lække og forårsage skade. 
•	Vær opmærksom på polariteten (+/-), når de  
	 lægges i.
•	Udskift alle batterier samtidigt og bortskaf de  
	 gamle batterier korrekt.
•	Advarsel! Batterier må ikke oplades eller  
	 genaktiveres med andre midler, skilles ad,  
	 kastes i ild eller kortsluttes.
•	Opbevar batterierne utilgængeligt for børn.
•	Brug ikke genopladelige batterier!
•	Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke  
	 foretages af børn uden de er under opsyn. 
•	Rengør ved behov batteriernes og apparatets  
	 kontakter før ilægning.
•	Udsæt ikke batterierne for ekstreme forhold  
	 (f.eks. radiatorer eller direkte sollys). Der er i  
	 givet fald øget risiko for lækage.
•	Batterier kan være livsfarlige, hvis de sluges.  
	 Derfor skal batterierne opbevares utilgænge- 
	 ligt for små børn. Hvis et batteri sluges, skal  
	 der søges lægehjælp med det samme.

	 Fare!
•	Vær yderst forsigtig med et beskadiget eller  
	 lækkende batteri og bortskaf et sådant korrekt  
	 med det samme. Brug handsker til det.
•	Hvis man kommer i kontakt med batterisyre,  
	 vask det berørte område med sæbe og vand.  
	 Hvis syren kommer i øjet, skylles det med vand  
	 og der søges lægehjælp med det samme!
•	Tilslutningsklemmerne må ikke kortsluttes.

Isætning af batteriet (figur K)
•	Skru batterirummets lås op.
•	Sæt batterierne i med den korrekte polaritet.
•	Skru batterirummets lås til igen efter at batte- 
	 riet er sat i.

	 Tillykke! Med dit køb har du valgt et 
kvalitetsprodukt. Gør dig fortrolig med produktet 
inden den første ibrugtagning. 
Læs i denne forbindelse opmærksom 
den efterfølgende brugsvejledning. 
Brug kun produktet som beskrevet og til de oply-
ste formål. Gem denne vejledning godt. 
Hvis du giver produktet videre til tredje, giv 
ligeledes alle bilag med. 

Leveringsomfang 
57 x Enkeltdele
1 x Batteri, type AAA 1,5V
1 x Oversigt over sammenbygningsvarianter 
1 x Brugervejledning 

Tilsigtet brug 
Denne artikel er legetøj til børn fra 3 til 8 år og 
er til brug derhjemme. 

	 Sikkerhedshenvisninger
•	OBS! Ikke egnet for børn under 36 måneder.  
	 Fare for kvælning, da der kan sluges eller  
	 indåndes smådele!
•	OBS! Alle emballerings-/monteringsmate- 
	 rialer og „SUPER DRY“-tasken er ikke en del  
	 af legetøjet, og skal af sikkerhedsgrunde altid  
	 fjernes, inden dukkehuset gives til børnene til 
	 at lege med.
•	Børn må kun lege med legetøjet under opsyn  
	 af en voksen.
•	Brug kun batteritypen: AAA 1,5V.

Sammenbygning
Se figur A-J.
Der kan findes yderligere sammenbygningsvari-
anter i vedlagte oversigt.
Henvisning! Ved opbygningsvarianter med 
mange på hinanden følgende svingdele kan 
køretøjerne eventuelt afspores! 
Rengør skinnerne før brug med en fugtig klud!

DK
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Bemærk: Hvis køretøjet ikke fungerer med 
det samme efter batterierne er sat i, vippes 
kontakten frem og køretøjet skubbes i gang med 
hånden.
OBS! Køretøjet er ikke beregnet til at køre 
baglæns på broer eller bakker.

Aktivering af bussen (figur L)
For at få bussen til at køre, skal man gøre som 
følger:
•	Skydekontakten fremad: Bussen kører fremad.
•	Skydekontakten bagud: Bussen kører baglæns.
•	Skydekontakten i midten: Bussen står stille.

Pleje, opbevaring
Dette produkt opbevares rent og tørt i et rum 
med moderate temperaturer. Det må under in-
gen omstændigheder rengøres med skrappe ple-
jemidler, men kun tørres af med en tør renseklud.
Rengør skinnerne før brug med en fugtig klud!

Henvisninger vedr. 
bortskaffelse
Bortskaf artikel og emballage i overensstem-
melse med lokalt gældende forskrifter. Embal-
lagematerialer som f.eks. plastposer hører ikke 
hjemme i børnehænder. Opbevar emballagen 
utilgængeligt for børn.  

Enheder, der er markeret med symbolet 
ved siden af må ikke bortskaffes sammen 
med husholdningsaffaldet. Man er forp-

ligtet til at bortskaffe sådant elektrisk og elektro-
nisk udstyr separat. Få information fra din 
kommune angående mulighederne for regelret 
bortskaffelse. Fjern batteriet før artiklen bortskaf-
fes.

Bortskaffelse af batterier 
Bemærk venligst: For batteriernes 
vedkommende drejer det sig om farligt 
affald, der ikke må bortskaffes sammen 

med husholdningsaffaldet i henhold til lovgivnin-
gen. Udtjente batterier kan afleveres gratis på 
kommunale genbrugspladser. Her står der 
specielle samlebeholdere klar.

3 års garanti
Produktet er fremstillet med største omhu og 
under vedvarende kontrol. Der ydes en garanti 
på tre år fra købsdatoen på dette produkt. 
Opbevar venligst kvitteringen fra købet.
Garantien gælder kun for materiale- og 
fabrikationsfejl og bortfalder ved misbrug eller 
uhensigtsmæssig anvendelse. Deres lovpligtige 
rettigheder, særligt garantikrav, begrænses ikke 
af denne garanti. 
Ved eventuelle klager bedes du henvende 
dig til nedenstående service-hotline eller tage 
kontakt til os via e-mail. Medarbejderne i vores 
kundetjeneste vil så aftale den videre fremgangs-
måde med dig. Vi vil under alle omstændigheder 
rådgive dig personlig. 
Garantiperioden forlænges ikke ved eventu-
elle reparationer inden for garantien eller ved 
kulance. Dette gælder også for udskiftede og 
reparerede dele. 
Efter udløb af garantien er forefaldende reparati-
oner forbundet med omkostninger.

IAN: 285613

	 Service Danmark
	 Tel.: 	 32 710005
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.dk
Reservedele til deres produkt finder de også under:  
www.delta-sport.com, rubrik service - reservedelservice Lidl



8

Piles
	 Consignes pour les piles !

•	Retirer les piles lorsqu‘elles sont usagées ou en  
	 cas de non-utilisation prolongée de l‘article.
•	Ne pas utiliser des piles de type ou de marque  
	 différent, des piles neuves et usagées en même  
	 temps ou des piles dont la capacité est diffé- 
	 rente car celles-ci fuient et peuvent causer des  
	 dommages. 
•	Respecter la polarité (+/-) lors de l‘insertion.
•	Remplacer toutes les piles en même temps et  
	 éliminer les piles usagées selon les directives  
	 en vigueur.
•	Avertissement ! Les piles ne doivent être ni  
	 chargées ni réactivées par d‘autres moyens.  
	 Elles ne doivent être ni démontées, ni jetées au  
	 feu ni court-circuitées.
•	Toujours conserver les piles hors de portée des  
	 enfants.
•	Ne pas utiliser des piles rechargeables !
•	Le nettoyage et l‘entretien incombant à  
	 l‘utilisateur ne doivent pas être effectués par  
	 des enfants non surveillés. 
•	Nettoyer les contacts de la pile et de  
	 l‘appareil si nécessaire et avant l‘insertion.
•	Ne pas exposer les piles à des conditions  
	 extrêmes (p. ex. radiateurs ou rayons directs  
	 du soleil). Il existe sinon un risque élevé de  
	 fuite.
•	L‘ingestion de piles peut être mortelle. Par  
	 conséquent, conserver les piles hors de portée  
	 des jeunes enfants. En cas d‘ingestion d‘une 
	 pile, consulter immédiatement un médecin.

	 Danger !
•	Les piles abîmées ou qui fuient doivent être  
	 manipulées avec une extrême précaution et mi- 
	 ses au rebut immédiatement selon les directi- 
	 ves en vigueur. Porter alors des gants.
•	En cas de contact avec de l‘acide des piles,  
	 laver l‘endroit atteint avec de l‘eau et du sa- 
	 von. En cas de contact de l‘acide de piles  
	 avec les yeux, les laver avec de l‘eau et con- 
	 sulter immédiatement un médecin !
•	Les bornes ne doivent pas être court-circuitées.

 Félicitations !
Vous avez acquéri un produit de haute qualité. 
Apprenez à connaître le produit avant sa premi-
ère utilisation. 
Lisez pour cela attentivement la notice 
d’utilisation suivant. 
N’utilisez le produit que comme décrit et pour 
les zones d’application indiquées. Veuillez 
conserver ce mode d’emploi. Transmettez tous 
les documents en cas de cessation du produit à 
une tierce personne. 

Éléments livrés 
57 Pièces
1 Pile type AAA 1,5 V
1 Aperçu des variantes de montage 
1 Notice d’utilisation 

Données techniques
	Date de fabrication (Mois/Année) : 

	 08/2017

Utilisation conforme
Cet article est un jouet pour des enfants âgés de 
3 à 8 ans, destiné à un usage privé.

	 Consignes de sécurité
•	Attention ! Les matériaux d‘emballage / de 
	 fixation et le sac SUPER-DRY ne font pas 
	 partie du jouet et doivent être retirés pour des 
	 raisons de sécurité avant que l‘article ne soit 
	 remis aux enfants pour jouer.
•	Les enfants ne doivent jouer avec l‘article que  
	 sous la surveillance d‘adultes.
•	Attention ! Ne convient pas aux enfants de  
	 moins de 36 mois. Risque d‘étouffement en  
	 raison de petites pieces pouvant etre avalées  
	 ou inhalées !
•	N‘utiliser que le type de pile suivant : AAA 1,5 V.

Montage
Voir fig. A-J.
D‘autres variantes de montage sont présentées 
dans l‘aperçu joint.
Indication ! Les véhicules peuvent éventuellement 
dérailler en cas d‘assemblage avec un grand 
nombre de virages successifs ! 
Nettoyer les rails avec un chiffon humide avant 
l’utilisation !

FR/BE



9

Consignes pour l’élimination 
des piles 

Attention ! Les piles sont des déchets 
spéciaux qui, conformément à la législati-
on, ne doivent pas être jetés avec les 

ordures ménagères. Vous pouvez déposer 
gratuitement les batteries usagées dans les 
points de collecte communaux ou dans le 
commerce où des récipients de collecte spéci-
aux sont mis à disposition.

3 ans de garantie 
Le produit a été fabriqué avec le plus grand soin 
et sous un contrôle permanent. Vous avez sur ce 
produit une garantie de trois ans à partir de la 
date d’achat. Conservez le ticket de caisse. 
La garantie est uniquement valable pour les 
défauts de matériaux et de fabrication, elle perd 
sa validité en cas de maniement incorrect ou non 
conforme. Vos droits légaux, tout particulière-
ment les droits relatifs à la garantie, ne sont pas 
limitées par cette garantie. 
En cas d‘éventuelles réclamations, veuillez vous 
adresser à la hotline de garantie indiquée ci-
dessous ou nous contacter par e-mail.  
Nos employés du service client vous indiqueront 
la marche à suivre le plus rapidement possible.
Nous vous renseignerons personnellement dans 
tous les cas.
La période de garantie n‘est pas prolongée par 
d’éventuelles réparations sous la garantie, les 
garanties implicites ou le remboursement.  
Ceci s‘applique également aux pièces rempla-
cées et réparées. Les réparations nécessaires 
sont à la charge de l’acheteur à la fin de la 
période de garantie. 

Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir.

Insertion de la pile (fig. K)
•	Dévisser le cache du compartiment à piles.
•	Placer la pile en respectant les polarités.
•	Revisser le cache du compartiment à pile  
	 après avoir inséré la pile.
Indication : Si le véhicule ne fonctionne pas 
immédiatement après l‘insertion des piles, 
abaissez l‘interrupteur vers l‘avant et poussez 
légèrement le véhicule à la main.
Attention ! Ce véhicule n‘a pas été conçu 
pour la conduite en marche arrière sur des ponts 
ou dans des pentes.

Activation du bus (fig. L)
Pour faire avancer le bus, procédez comme suit :
•	 Curseur vers l‘avant : le bus avance.
•	 Curseur vers l‘arrière : le bus recule.
•	Curseur au milieu : le bus s‘arrête.

Entretien et stockage
L’article est toujours à stocker dans un local à 
température équilibrée, sec et propre. 
Ne jamais nettoyer avec des produits d’entretien 
agressifs, essuyez pour nettoyer avec un chiffon 
de nettoyage sec.
Nettoyer les rails avec un chiffon humide avant 
l’utilisation !

Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage 
conformément aux directives locales en vigueur. 
Le matériel d‘emballage tel que les sachets en 
plastique par exemple ne doivent pas arriver 
dans les mains des enfants. Conservez le matéri-
el d‘emballage hors de portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

Les appareils qui portent le symbole 
ci-contre ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Vous êtes dans 

l‘obligation d‘éliminer séparément les appareils 
électriques et électroniques usagés. Informez-
vous auprès de votre commune sur les possibili-
tés d‘élimination réglementée. Avant de mettre 
l‘article au rebut, retirez la pile qui s‘y trouve.

FR/BE
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Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des  
défauts cachés de la chose vendue qui la ren-
dent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit.

IAN : 285613

	 Service France
	 Tel. : 	 0800 919270
	 E-Mail : 	deltasport@lidl.fr

	 Service Belgique
	 Tel. :	 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail :	 deltasport@lidl.be
Veuillez trouver les pièces de rechange pour votre produit sur : 
www.delta-sport.com, rubrique Service - Service des pièces de 
rechange Lidl

Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
•	s‘il correspond à la description donnée par le  
	 vendeur et posséder les qualités que celui-ci a  
	 présentées à l‘acheteur sous forme  
	 d‘échantillon ou de modèle ;
•	s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut  
	 légitimement attendre eu égard aux décla- 
	 rations publiques faites par le vendeur, par le  
	 producteur ou par son représentant, notam- 
	 ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;
2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

FR/BE
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	 Hartelijk gefeliciteerd! 
Met de aankoop hebt u gekozen voor een 
hoogwaardig product. Maak u daarom voor 
de eerste ingebruikname vertrouwd met het 
product. 
Lees hiervoor deze gebruiksaanwijzing 
aandachtig door. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven 
en uitsluitend voor de aangegeven doeleinden. 
Bewaar de handleiding zorgvuldig. Als u het 
product aan derden geeft, dient u ook deze 
documenten te overhandigen. 

Leveringsomvang 
57 x Onderdelen
1 x Batterij Typ AAA 1,5V
1 x Overzicht opbouwvarianten
1 x Gebruiksaanwijzing 

Technische gegevens
	Productiedatum (maand/jaar): 

	 08/2017

Correct gebruik 
Dit artikel is een speelgoed voor kinderen van  
3 tot 8 jaar voor niet-commercieel gebruik.

	 Veiligheidsadviezen
•	Let op! Alle verpakkings-/bevestigings- 
	 materialen en de „SUPER DRY“-zak zijn geen 
	 bestanddeel van het speelgoed en moeten 
	 omwille van de veiligheid verwijderd worden 
	 voordat het artikel aan kinderen overhandigd 
	 wordt om ermee te spelen.
•	Kinderen mogen alleen onder toezicht van 	
	 een volwassene met het artikel spelen.
•	Attentie! Niet geschikt voor kinderen jonger  
	 dan 36 maanden. Verstikkingsgevaar, omdat  
	 kleine delen ingeslikt of ingeademd kunnen  
	 worden!
•	Gebruik uitsluitend het batterijtype: AAA 1,5V.

Montage
Zie afb. A-J.
Bijkomende opbouwvarianten vindt u in het 
bijgevoegde overzicht.
Opmerking! Bij opbouwvarianten met veel op 
elkaar volgende bochten, kunnen de voertuigen 
eventueel ontsporen! 

Rails voor gebruik met een vochtige doek 
reinigen!

Batterijen
	 Waarschuwingsinstructies  

			   batterijen!
•	Verwijder de batterijen wanneer deze  
	 opgebruikt zijn of als het artikel langere tijd  
	 niet gebruikt wordt.
•	Gebruik geen verschillende batterijtypes,  
	 -merken, geen nieuwe en gebruikte batterijen  
	 met elkaar en die met een verschillende capa- 
	 citeit, omdat deze uitlopen en zodoende scha- 
	 de kunnen veroorzaken. 
•	Let op de polariteit (+/-) bij de plaatsing van  
	 de batterijen.
•	Vervang alle batterijen gelijktijdig en voer de  
	 oude batterijen af zoals voorgeschreven.
•	Waarschuwing! Batterijen mogen niet geladen  
	 of met andere middelen gereactiveerd, niet  
	 gedemonteerd, niet in het vuur geworpen of  
	 kortgesloten worden.
•	Berg batterijen altijd buiten het bereik van  
	 kinderen op.
•	Gebruik geen oplaadbare batterijen!
•	Reiniging en gebruikersonderhoud mogen  
	 niet door kinderen zonder toezicht uitgevoerd  
	 worden. 
•	Reinig al naar behoefte en vóór de plaatsing  
	 de batterij- en apparaatcontacten.
•	Stel de batterijen niet bloot aan extreme om- 
	 standigheden (bv. radiator of direct zonlicht).  
	 Er bestaat meer gevaar dat de batterijen  
	 uitlopen.
•	Batterijen kunnen bij het inslikken levensge- 
	 vaarlijk zijn. Bewaar batterijen daarom buiten  
	 het bereik van kleine kinderen. Werd een bat- 
	 terij ingeslikt, dan moet onmiddellijk medische  
	 hulp ingeroepen worden.

	 Gevaar!
•	Ga met een beschadigde of uitlopende batte- 
	 rij uiterst voorzichtig om en voer deze onmid- 
	 dellijk zoals voorgeschreven af. Draag daarbij  
	 handschoenen.
•	Wanneer u met batterijzuur in aanraking komt,  
	 wast u het getroffen lichaamsdeel met water  
	 en zeep. 
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	 Raakt er batterijzuur in uw oog, dan spoelt u  
	 het met water uit en laat u zich onmiddellijk  
	 medisch behandelen!
•	De aansluitklemmen mogen niet kortgesloten  
	 worden.

Inzetten van de batterij (afb. K)
•	Schroef de sluiting van het batterijvak open.
•	Leg de batterijen er met de juiste polariteit in.
•	Schroef na het inzetten van de batterij het  
	 batterijvak weer dicht.
Opmerking: Indien na het inleggen van de 
batterijen het voertuig niet onmiddellijk functio-
neert, zet u de schakelaar naar voren en duwt u 
het voertuig lichtjes met de hand vooruit.
Let op! Het voertuig werd niet ontwikkeld om 
op bruggen of hellingen achteruit te rijden.

Activering van de bus (afb. L)
Om de bus te laten rijden, gaat u als volgt te 
werk:
•	Schuifregelaar naar voren: bus rijdt vooruit.
•	Schuifregelaar naar achter: bus rijdt achteruit.
•	Schuifregelaar in het midden: bus staat stil.

Onderhoud, bewaring 
Het artikel steeds droog en netjes in een op tem-
peratuur gebracht lokaal bewaren. Nooit met 
bijtende onderhoudsmiddelen reinigen, enkel 
met een droog reinigingsdoekje schoonvegen.
Rails voor gebruik met een vochtige doek 
reinigen!

Afvalverwerking 
Voer het artikel en verpakkingsmaterialen in 
overeenstemming met actuele lokale voor-
schriften af. Verpakkingsmaterialen, zoals bv. 
foliezakjes, horen niet thuis in kinderhanden. 
Berg het verpakkingsmateriaal buiten het bereik 
van kinderen op.  

Apparaten die met het hiernaast afgebe-
elde symbool gemarkeerd zijn, mogen niet 
samen met het huisvuil afgevoerd worden. 

U bent verplicht, dergelijke oude elektrische en 
elektronische apparaten afzonderlijk af te 
voeren. 

Gelieve bij uw gemeentebestuur naar de moge-
lijkheden van een reguliere afvalverwijdering te 
informeren. Verwijder de batterij uit het artikel 
vóór de afvoer.

Verwijderingsmaatregelen 
batterijen 

In acht nemen a.u.b.: Omdat het bij 
batterijen om bijzonder afval gaat dat 
volgens de wet niet samen met het 

huisvuil afgevoerd mag worden. U kunt onbruik-
bare batterijen op de gemeentelijke inzamelpun-
ten of in de handel afgeven. Hier staan speciale 
verzamelbakken ter beschikking.

3 jaar garantie
Het product is geproduceerd met grote zorg en 
onder voortdurende controle. U ontvangt een 
garantie van drie jaar op dit product, vanaf 
de datum van aankoop. Bewaar alstublieft uw 
aankoopbewijs. 
De garantie geldt alleen voor materiaal- en fa-
bricagefouten en vervalt bij foutief of oneigenlijk 
gebruik. Uw wettelijke rechten, met name het 
garantierecht, worden niet beïnvloed door deze 
garantie. 
In geval van reclamaties dient u zich aan de 
beneden genoemde service-hotline te wenden of 
zich per e-mail met ons in verbinding te zetten. 
Onze servicemedewerkers zullen de verdere 
handelswijze zo snel mogelijk met u afspreken. 
Wij zullen u in ieder geval persoonlijk te woord 
staan. De garantieperiode wordt na eventuele 
reparaties en op basis van de garantie, wette-
lijke garantie of coulance niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde delen. 
Na afloop van de garantieperiode dienen even-
tuele reparaties te worden betaald.

IAN: 285613

	 Service België
	 Tel.:	 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	 Service Nederland
	 Tel.: 	 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.nl
Reserve-onderdelen voor uw product vindt u ook via: 
www.delta-sport.com, rubriek Service - reserve-onderdelen-
service Lidl
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	 Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.  
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nach-
folgende Gebrauchsanweisung.  
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche.  
Bewahren Sie diese Anweisung gut auf. Hän-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang 
57 x Einzelteil
1 x Batterie Typ AAA 1,5V
1 x Übersicht Aufbauvarianten
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten 
	Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  

	 08/2017

Bestimmungsgemäße 
Verwendung 
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder von 
3 bis 8 Jahren für den privaten Gebrauch.

	 Sicherheitshinweise
•	Achtung! Alle Verpackungs-/Befestigungs- 
	 materialien und der „SUPER DRY“-Beutel sind  
	 nicht Bestandteil des Spielzeugs und müssen  
	 aus Sicherheitsgründen entfernt werden,  
	 bevor der Artikel Kindern zum Spielen über- 
	 geben wird.
•	Kinder dürfen nur unter Aufsicht von  
	 Erwachsenen mit dem Artikel spielen.
•	Achtung! Nicht für Kinder unter 36 Monaten  
	 geeignet. Erstickungsgefahr, da Kleinteile  
	 verschluckt oder eingeatmet werden können! 
•	Verwenden Sie nur den Batterietyp: AAA 1,5V.

Aufbau 
Siehe Abb. A - J.
Weitere Aufbauvarianten finden Sie in der bei-
liegenden Übersicht.

Hinweis! Bei Aufbauvarianten mit vielen 
aufeinanderfolgenden Kurventeilen können die 
Fahrzeuge eventuell entgleisen!  
Schienen vor Gebrauch mit einem feuchten Tuch 
reinigen!

Batterien
	 Warnhinweise Batterien!

•	Entfernen Sie die Batterien, wenn diese ver- 
	 braucht sind oder der Artikel längere Zeit nicht  
	 verwendet wird.
•	Benutzen Sie keine verschiedenen Batterie- 
	 Typen, -Marken, keine neuen und gebrauchten  
	 Batterien miteinander oder solche mit unter- 
	 schiedlicher Kapazität, da diese auslaufen und  
	 somit Schäden verursachen können. 
•	Beachten Sie die Polarität (+/-) beim Einlegen.
•	Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig aus  
	 und entsorgen Sie die alten Batterien vor- 
	 schriftsmäßig.
•	Warnung! Batterien dürfen nicht geladen oder  
	 mit anderen Mitteln reaktiviert, nicht auseinan- 
	 der genommen, nicht ins Feuer geworfen oder  
	 kurzgeschlossen werden.
•	Bewahren Sie Batterien immer außerhalb der  
	 Reichweite von Kindern auf.
•	Verwenden Sie keine wiederaufladbaren  
	 Batterien!
•	Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht  
	 von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge- 
	 führt werden. 
•	Reinigen Sie bei Bedarf und vor dem Einlegen  
	 die Batterie- und Gerätekontakte.
•	Setzen Sie die Batterien keinen extremen  
	 Bedingungen aus (z. B. Heizkörper oder  
	 direkte Sonneneinstrahlung). Es besteht an- 
	 sonsten erhöhte Auslaufgefahr.
•	Batterien können beim Verschlucken lebens- 
	 gefährlich sein. Bewahren Sie deshalb Batteri- 
	 en für Kleinkinder unerreichbar auf. Wurde  
	 eine Batterie verschluckt, muss sofort medizini- 
	 sche Hilfe in Anspruch genommen werden.
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	 Gefahr!
•	Gehen Sie mit einer beschädigten oder  
	 auslaufenden Batterie äußerst vorsichtig um  
	 und entsorgen Sie diese umgehend vorschrifts- 
	 mäßig. Tragen Sie dabei Handschuhe.
•	Wenn Sie mit Batteriesäure in Berührung  
	 kommen, waschen Sie die betreffende Stelle  
	 mit Wasser und Seife. Gelangt Batteriesäure  
	 in Ihr Auge, spülen Sie es mit Wasser aus und  
	 begeben Sie sich umgehend in ärztliche  
	 Behandlung!
•	Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzge- 
	 schlossen werden.

Einsetzen der Batterie (Abb. K)
•	Schrauben Sie den Verschluss des Batterie- 
	 fachs auf.
•	Legen Sie die Batterien korrekt und nach ange- 
	 zeigten Polen (+/-) ein.
•	Schrauben Sie den Verschluss des Batterie- 
	 fachs nach dem Einsetzen der Batterie wieder  
	 zu.
Hinweis: Sollte nach dem Einlegen der Batteri-
en das Fahrzeug nicht sofort funktionieren, legen 
Sie den Schalter nach vorne und schieben Sie 
das Fahrzeug manuell leicht an.
Achtung! Das Fahrzeug ist nicht für das 
Rückwärtsfahren auf Brücken oder Steigungen 
entwickelt worden.

Aktivierung des Busses (Abb. L)
Um den Bus fahren zu lassen, gehen Sie wie 
folgt vor: 
•	Schieberegler nach vorne: Bus fährt vorwärts.
•	Schieberegler nach hinten: Bus fährt rückwärts.
•	Schieberegler mittig: Bus steht.

Pflege, Lagerung 
Den Artikel immer trocken und sauber in einem 
temperierten Raum lagern.
Nie mit scharfen Pflegemitteln reinigen, nur mit 
einem trockenen Reinigungstuch sauber wischen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialien wie z. B. 
Folienbeutel gehören nicht in Kinderhände. Be-
wahren Sie das Verpackungsmaterial für Kinder 
unerreichbar auf. 

Geräte, die mit dem nebenstehenden 
Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden. Sie sind 

verpflichtet, solche Elektro- und Elektronik-Altge-
räte separat zu entsorgen. Informieren Sie sich 
bitte bei Ihrer Kommune über die Möglichkeiten 
der geregelten Entsorgung. Entfernen Sie vor 
dem Entsorgen die Batterie aus dem Artikel.

Entsorgungsmaßnahmen  
Batterien 

Bitte beachten: Dass es sich bei 
Batterien um Sondermüll handelt, der 
gemäß Gesetz nicht über den Hausmüll 

entsorgt werden darf. Sie können ausgediente 
Batterien unentgeltlich bei den kommunalen 
Sammelstellen oder im Handel abgeben. Hier 
stehen spezielle Sammelbehälter bereit.

3 Jahre Garantie 
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikati-
onsfehler und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere die Gewährleistungs-
rechte, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie sich 
bitte an die unten stehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in 
Verbindung. Unsere Servicemitarbeiter werden 
das weitere Vorgehen schnellstmöglich mit 
Ihnen abstimmen. Wir werden Sie in jedem Fall 
persönlich beraten.
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Die Garantiezeit wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

IAN: 285613

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
		  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch
Ersatzteile zu Ihrem Artikel finden Sie auch unter:  
www.delta-sport.com, Rubrik Service - Ersatzteilservice Lidl
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 Individual parts and assembly variations / Enkeltdele og sammenbygningsvarianter / Pièces et variantes de montage  
Afzonderlijke onderdelen en opbouwvarianten / Einzelteile und Aufbauvarianten 

Combined assembly variation / Sammenbygningsvarianter, der kan kombineres 
 Variantes de montage combinables / Gecombineerde opbouwvarianten / Kombinations-Aufbauvarianten 

Further assembly and combined assembly variations possible! / Yderligere sammenbygnings- og kombinerbare sammenbygningsvarianter mulige! / Autres variantes de montages et combinaisons possibles entre elles ! 
Bijkomende opbouw- en gecombineerde opbouwvarianten mogelijk! / Weitere Aufbau- und Kombinations-Aufbauvarianten möglich! 
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